
Un nou poeta oata la medieval, per MANUEL DE

MONToLIU.

Conegut es no sols en la historia politica, sino tarnbe en la

literaria de Catalunya el nom d'En Felip de Malla .' Personatge
influent en les corts de Ferran d' Antequera i Alfons V, diputat
en els Parlaments de Tortosa i d'Alcanyis en que sortiren elegits
els nou cornpromissaris del fames Cornprornis de Casp, enviat a la

cort de Londres com a embaixador del rei En Ferran, membre de

categoria en I'embaixada solemnial que porta la representacio de

la Corona d'Arago en el celebre Concili de Constanca que posa fi

al cisma d'occident, fou, a mcs, En Felip de Malla, un savi teoleg
que obtingue ja en la seva joventut el titol de professor de la Uni­

versitat de Paris, un predicador de salida erudicio i brillant paraula
solIicitat en totes les grans solemnitats de l'Esglesia i que fou
admirat per sa «divina elocuencia» (Zurita) en les sessions del
Concili esmentat, i tambe, un eximi escriptor en llengua catalana.

Algunes obres seves malauradament se son perdudes : entre

elles hi ha un llibre en que tractava de la vida i dels fets de la

reina Na Violant. Les obres d'ell que han arribat fins a nosaltres

son una Colleccio de Sermons en llati i catala, el mariuscrit de
la qual se conserva en la Biblioteca Dalmases (mim. I46), i la

que porta per titol Memorial del Peccador remut, llibre que tracta

coniempiatiuament de la mort y passi6 del fill de Detc fet home per
dar a home perdu; reparacio, com diu el mateix autor en la portada.
D'aquesta obra sols se coneix la primera part. L'exernplar incu-

I. Les breus noticies bio-bibliografiques que donem sobre En Felip de
Malla s6n preses del Diccionari d'En Torres Amat i de I'opuscol de F. de

Bofarull, Felipe de Malla y el Concilio de Constanza.
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nable de la Biblioteca Aguila, del qual ens havem servit, no porta
any ni lloc dimpressio. Hi ha bibliofils que sostenen haver estat

l'obra impresa en 1490, mentre altres senyalen la data d'impressio
en 1483. Quant al manuscrit, en Torres Amat diu que es trobava

en Ia biblioteca de Carmelites descalcos de Barcelona. Nicolas

Antonio assegura que s'estotjava en Ia Colombina. Fins ara

s'havien considerat perduts aquests manuscrits. Darrerament, per

sort, ri'ha estat retrobat un, contenint la primera part de l'obra i

redactat en el segle xv, en la Bibliotcca Dalmases, on figura cata­

logat amb el nUI11. 108, segons amablement me cornunica el meu

amic En Ramon d' Alas.
Se coneixia, doncs, En Felip de Malla com a excel' lent pro­

sista. Mes un atent exarnen de la seva obra Memorial del Peccador

Remu,t ens ha fet veure que una gran part d' ella es escrita en verso'

No es tracta d'una prosa mes 0 menys ritrnada, com es el cas en

tantes obres de prosistes de la darrera rneitat del xvs i principis
del XVI�, La regularitat artificiosa dels versos i la constancia meto­

dica de les rimes que es troben en el text de molts capitols sencers

de I'obra, m'han convencut plenament que l'autor se P7'ojJosa
escriure el seu llibre en verso

A continuacio donem a1gunes most res de les bellissimes com­

posicions poetiques d'En Felip de Malla, que des d'avui havem

de saludar com a excels poeta, tant per l' elevacio dels seus con-

1. La troballa dels primers versos cs den al men estirnat amic En

] uli Vila. Trobant-se aquest ocupat en verificar i comprovar les cites

dau tors antics que va fer En Marian Aguil6 en son Diccionari, que
ara estan publicant les O.ficines Lexicografiques de l'Institut de Ia Llcngua
Catalana, va fer-me notar uns bonics versos que havien resul tat del passat­
ge del Peccador Rcmut que acabava de copiar per extreure'n una cita del

Diccionari. Aquets versos, precedits dun fragment en prosa, d i uen ai xi:

«Perco ab mi ensem-ps de tu se vol desexir tota la arda I de la mendosa

y deceptible [ira, I tota ta host de la conca insana, I 10 bestiar de la

maynada van a I y tots aquells desesperats per ira I que son cay guts
dins la tomba iusana ...

» (Iol. 42).
Aquests versos feren naixer en mi la sospita de si es tractava d'nna

obra esc rita en vel's. Efectivament, llegits a I'atzar d iversos fragments i pas­

satges del Ilibre, ariaren apareixent trossos ben l largs perfectament rirnats

i metrificats. La sospita no triga a esdevenir una absoluta certesa.

Molt volenterosament consigno aqui la troballa del Sr. Vila a qui
tamb€! tine d'agrair L'ajuda que rri'ha portada fent, a inclicaci6 rrieva, el

primer assaig de t illar en versos el capitol 84. del llibre que avui oferirn

al s lectors.
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ceptes i Ia noblesa del seu to, com per la veritable exquisidesa de

la seva llengua i de la seva expressio. No volem donar a coneixer

aquestes mostres del poeta retrobat sense fer notar abans que amb

tot i pertanyer a l'epoca de darreries del XIV� i principis del xv.

(mort en I43I) la seva llengua es del mes pur catalanesc sense

la mes minima barreja de provencal. Aixo fa destacar la seva per­

sonalitat poetica encara amb mes relleu en una epoca com la

seva en que la pcesfa catalana se trobava plenament sota la

influencia de la poesia i de la lIengua provencal. Felip de Malla

es, doncs, un anticipat al seu temps i un precursor d' Ausias March.

I ara quatre mots sobre la metrica del Peccador remui, El

metre mes usat i que constitueix, per dir-ho aixi, l'armadura del

sistema, es el vers de deu sillabes (quatre + sis), caracteristic

de les poesies provencal i francesa antigiies. Aquest metre el

trobem cornbinat amb versos de sis i de quatrc sillabes i mes rara­

ment de vuit, constituint aixi un sistema de combinacio amb metres

iambics.

Aquest antic vers de deu sillabes te, com se sab, la cesura 0

pa usa suspensiva com l'anomenen les Leys d'Arnor, darrera de la

quarta sillaba. El nostre poeta usa de la cesura amb molta lliber­

tat, empleant les seves tres especies conegudes en frances i pro­

vencal antics: . a) la mascul ina que coincideix despres de l'accent

tonic de la quarta sfllaba, b) la femenina, nomenada tambe

ep ica , 0 sia la que coincideix amb Ia quinta sillaba atona que no

es compta, i c) la lirica que es una feme nina en que es compta
la quarta sillaba atona. Posarem exemples de cada una d'aques­
tes cesures, triades entre les que ens ofereixen els versos del

mateix Felip de Malia que pub1iquem a continuacio:

a) Dolca virtut d'oriental sajir.
b) Viua lucerna de mon. enteniment,

c) Doize steles ornen. vostra corona.

Els versos son, generalm�nt, rimats, sense que segueixi cap

llei fixa l'alternancia de les rimes. Alternen amb els versos rimats

nombrosos versos blancs. Les composicions del nostre poeta no

son repartides en estrofes regulars, i una sola rima se repeteix
devegades en l'espai de molts versos.

Quant al hiatus, se nota en el nostre poeta una gran ne­

gligencia a evitar-lo, contrariament al costum dels trovadors i
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poetes provencals de bona escola. Generalment dues vocals que
es topin tant en I'interior del mot, com entre clos mots distints,
compten com clues sillabes, Els exemples d'aixo son ben
nombrosos.

Per acabar exposarem en breus paraules el sistema seguit en

la transcripcio i publicaci6 d'aquestes dues mostres de Ia poesia
d'En Malla que segueixen. En els versos de deu sillabes havem in­
clicat la cesura amb un petit blanc. Quan un vers es coix va asse­

nyalat amb un asterisc al davant. Quan la rima 0 la mesura del
vers demanaven l'alteracio de l'ordre de dues 0 mes paraules,
havern posat en nota al peu de la plana l'ordre de l'original.
Davant una serie de paraules en les quals no havem sabut trobar
el vers 0 els versos congruents amb els altres, ens havem limitat

a copiar-les exactament en forma de prosa i en caracter cursiu.

Quan se suprimeix una sillaba dintre d'un vers per restablir la

mesura, figura entre parentesi. Quan, al contrari, havem cregut
poder afegir una sillaba amb el mateix objecte, l'hem tancada
entre claudators. L'ortografia es la mateixa de I'original, salvant

que m'he servit de l'accent agut per a marcar el tonic i de l'apos­
trof per a separar els enclitics.

[fol. 93J CAPiTOL LXXXIIII. Com la Verge Marfa se rahona ab
la virtu t de Oraci6, sobre la mort del seu fill y diu
effectes' marauellosos de la Oracio,

La Verge Maria sabent que Samuel se era per iostembs anamorat

de Oracio, la qual li era stada axi inirinseca e familiar, ql£e per lo

poble a ell ingrat y postulant rey, en gran menyspreu y ojtenca
diuinal Y sua 10 ha�tia jet pregar (Primo Regum, XII), gird's devers

aquella, asaiant si a la sua [orca de l'argument c01iclusz'u y decisori,
poguera donar algwna euasio, dient axi:

«Oracio,
puella alada

per volar alt per conternplacio
ad teniu los peus,

1. dffectes.
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mas 10 cap vostre 1 tots los IX eels penetra,
y trespassa (y) los IX 6rdens dels angels,
y la humanal pent;:a

•

iunyiu y concordau
ab 10 seu Deu

la hora que considerant aquella
la insuficiencia

y fragili tat sua

a ell 10 qual confessa y ereu esser

omnipotent,
per S1 suficient,
pare misericordios,"
pare perfet,
y liberal e indeficient

[fol. 93 v.O] *obte y reclama (y) son desig ardent
ab speranca gran."
o puella bastant
a gracia obtenir,
vos sou la manya

per fer a plec venir n

la rigor del Altisme;
vos penetrau y venceu tot obstacle;
vas sou aquella que feu obrar miracle,
y la qual a la veu humanal

feu los eels obeyr. (Josue, decimo)
Vos trespassau studi e lico
almoyna y deiuni;
10 meu sanct Fill vos ha molt stimada
*Vos sou (Ia) coloma del sanct spirit;
vos sou scut contra ira diuina;
vos sou tutela del pobre y del ric.

Aiudau-rne, puella de valor;
amos suspirs ordonau medicina

I. lo uostre cap.
2. la penca liumanal,

3. misericordies pare.
4. ab gran speranca,
5. venir a plec.

5
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e per aquella purissima amor

la qual compon la spera celestina
donau repos a la mia dolor.
Vas aiudas al gran due Moyses
contra l'esforc y poder de Malec, (Exodi, XVII)
a Ezechies rey de Hierusalern

allargant-li la vida, (Jsaye, XXXVIII)
a Sarra, filla de Raguel,
y al pus vel! Thobies, (Thobie, tertioi
a Susanna contra (10) iuy cruel (Danielis, decimo

a[l] propheta Jonas' [quarto)
en 10 ventre del peix, (jone, secundo)
al poble d(e) Hisrael

per amor de Relies. (tertio Regum, XVIII)
Aiudau, donchs, molt prestament al meu Fill

qui no ha adiutori

de cosa creada y a mi.
Ya veeu com vas te

man fill abrassada.
A la mort va y te Ia sua fac
a vas girada.
Tres vegades vas ha

en 1<1 nit saludada.
Pus ell vas ha ernprada

nons delaliau en al/licti6.
Sus, sus, puella, muntau molt prestament
al mestre President.
Parlau-li a la orella;
fer ho podeu per vostre priuilegi,
y digau-li
que tanta es Ia vigor de la amor,

la qual me ha ab 10 seu cor vnida,
que res del man no'm para diuertir

de coritemplar en ell tota rna vida,
e nit y iorn, punt y moment,
no la basca de la mort dolorosa

1. a Jonas proheta.
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del fill meu reuerend;
.

mas que'I suplic me vulla consolar

y mes dolors vulla pendre en compte
per molts mesquins posats fora [de] senda

torcents 10 cor[s] del pur signe de vida,
Jesus, fill meu,

qui per lurs faltes

mona a greu turment.:

*Dix Oraci6:
«Ara oiau,' 0 verge excellent,
dels eels regina," imperiosa dona,"
lum de saber, norma de sanct voler,

(y) en la qual 10 voler del saber

en res no's desordona.
o dona valerosa,
gran en socors

yen donar franca y sumptuosa,
oiau a mi y oyr me deueu.

Ma gran amor,
si dir se pot sens offendre virtut,
me fa presornptuosa,
car tostemps fuy de vos tan amorosa

que tot man cor vas doni per trahut.

Flama d'amor no fon iames p(e)rerosa;
amor amant tots iorns pus fort se ensen:

y si en anima prompta y delitosa
Iii sua punta dilata _y sten,

repren aquella car li cor preciosa
aquella via en la qual hom Ia met;
si la troba clisposta
aquella te y pren.
E qui en re (y) te amor

ha desconexenca,

I. Ara oinu, di» Oracio,
2. regina dels eels.

3. dena im-pericsa.



o te 10 cor catiuat sots furor
o es criat de vilana sernenca.
Y aco he perrnes,
humil Verge Maria,
per dar raho d(e) aco que yo he dit,
que oyr me deueu

car qui 10 cor per raho deu tenir franc, no deu.

Ia orella tancar al qui la toca.

Jo som aquell(a) odor
del nardus precios,
y som intrada dins 10 reclinatori

del princep transcendent.

Aquest es rey de nostra speranca,
[fol. 9+J princep 10 qual es vengut acordat

de fer (la) colliganca
ab home mortal langiicnt.
Car yo partint del cor y de la boca
de vostra senyoria ,

som stada fael

·corredora de I'apariament.
Verge Maria,
avos es bell y b6

complir tot 10 voler

del rey omnipotent.
L(a) oraci6 vostra

de dar al fill algun auiament

per scapar de mort tant ultraiosa,
es condicional

no placia a vos, pus a la c1eitat

no es axi plasent.
Morra Jesus y 10 c1ecret aqnest

no reb dispensament.
[AbJans que stela Venus
*crit i convoc la nit deffaUent,
[aJvui 10 dia
veureu 10 fill a dura mort vemr;

mas vull-vos elir

y suplicar
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que en aquell cars vos no'm desempareu
ni'rn separeu de vostra cornpanyia,
ans quant veureu aquell en creu penjat
per donar fi a l'humanal peccat
uos me tingau pus que abans streta.

Aquell sera vostre sanct crucifix

y glories retaule;
ellla vianda de vostre pensament;
la creu sera la taula,
a qui 10 comenau

y recomena (a) la miserable gent.»

"Respos la Verge: (,0 puella, verge sancta,
viua lucerna de mon enteniment,
sosteniment

de longa speranca,
confortament

cotidia de pura desijanca,
no fon iamay ton mitja deffallent.

Car en Deu sol es tota ta fianca,
qui al clamant no sab esser absent.
En tes mans pos tot mon cogitament.
Ara com mir 10 eel tot nuuolos,
ara com velg
per 10 peccat die) aquell pare golos,
esser irat 10 mestre President

y dernostrar al fill la cara bruna,
sper la fi de tan aspre fortuna,
car dol ext rem

remey spera y no tem muda ment..

«Verge Maria, respos Oracio,
10 vostre seny sta tot en sere;
nuuol no pot vostra raho confondre;
per C;O teniu los peus sobre la luna;

(A pocalipsis, XII)
car (des)sots la luna ha alteratio

y sohr(e) aquella no ha confusio;



Y 10 sol clar vas sigle e us illustre
C.1r no ha loc peccat en la vostra conuersacio.

Dotze steles ornen vostra corona,

car dotze trips d' Hisrael vas han dada I

lahar y benedicti6.

Suportau ara ab pacient coratge
del vostre fill la cruel passio,
car coue (que) bega del dole; y de l'amarc
tota humana peregrinaci6.»

No sens dolor oyjnjt tal conclusi6,
dix la Verge Maria:

«Creu es 1(0) oyr, pus greu 10 sofferir;
mas pus coue freturar de' Rachel,
axi com feu 10 gran pare Jacob,
passem 10 temps aquests tres iorns ab Lia.»

Resp6s Oraci6:

«Apres aco
succeira tantost gran alegria,
car presta es la resurrectio.s"

[fol. r03J PARLAMENT D'EVA A LA VERGE MARIA

(Cap. CXI)

o Emperadriu del setgle permanent,
de totes gents gloriosa monarcha,

(Ecclesiastici, XXIIII)
o speranca d(e) aquest mon deffallent, (Ibidem)
a font de lum marauellosa, mare

del gran Rey, orient

de ton fill, filla
.

y mare de ta mare,

mare de gracia, enamiga de vici,
a tots los peccadors

r
. donada.

2. resurrec:o.
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refugi precellent,
retgla dels iusts,
y dels angels desijada regina,
per mi, peccat, langors (y) treballs y mort,

engans y fraus, cobeianca maligna,
incertitud de fi y flac poder,
presumpci6 e imperfet saber

han oppremut tot 1(0) humanallinatge.
Per mi, infern s'es poblat de (rna) gent misera,
entrada es per rni penalitat, I

pres naximent de mi rebelli6.'

Jo la he comensada;

[jo] en iniquitat
fas tot consebiment.

Font de veri puch esser apellada;
mare cruel dels fills die) Adam,

qui nexen occupats
cascu traent all si 10 carrech sen,

*segons clix Jesus, fill de Sirach,
als quals he tolt lur bell heretament,

regne dels eels ple de eternitat,
on per tostemps
"durara lur inmortal iouent;
inici de dolors

principi de langors,
pelech de plors son per dret nomenada

han vanitat posa son fonament.

Inobediencia yo la he fabricada.

Justa rah6 me fa esser blasmada,
car si no mor ton fill a greu turment,

[fol. 103 v.O] iniquitat no sera reparada,
car mon peccat morra

del qual surti culpa original
a humana natura

Iesa y maculada,

I. Per mi cs entrada penalitat.
2. de mi pres nasiment rebellio.
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si que aquella es de vigor priuada;
e com no sia, es forca sens consell,
la qual per si mateixa

y pes del pecca t es

*a fons aterrada.
Es mes auant com s;9irit freturos de SCl1V

y cosa freturosa

d(e) aqnella sancta sal
la qual si es perduda, segons diu lo euangcli,
que val resia sino per lancar fora,

perque despuys sia contarninada,
y ab peus calcigada.
Verge humil,
l(a) humanitat tu has nobilitada '

per ton Fill precellent,
mas si no fos la mia gran errada,
maternitat del Rey omnipotent
en 10 teu cors no's fora encastada.
o regina de pau,
yo fuy mal consellada,
e US! mal de mon enteniment.
RaM de lum dotada

y franc arbitre hauia certament,
mas posi dupte. en un sol manament

10 qual trenqui per un fals parlament
de la serp ia dampnada,
participant ab excomunicat,
exul, vedat, anathamatizat,
horrible Lucifer,
negre strap,

angel rebelle, spirit fraudulent,
qui'rn decebe ab diuinal semblanca,"
en saber prometent;
e mes auant

mentint client

I. tu has la bumanitat.
2. semblanca diuinal.

(Mathei, V)
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que no morria

caygui en vet,
del qual no m'absolra

sino ton fill com en la creu morra

y amos mals dara acabament.

Dolca virtut d' oriental safir,
viua color

y mes que aIgun or;

*smaracde;
mare humil de ton progenitor;
sardonich sand, berille salutable,

topasi gran iaspis desiderable,

ple de virtuts contra ayre pestilent;
perla luent,
calcedonia amable,
sardi valent,
crisolit venerable,
franc amatiste, crisopizus affable

cIte) on la earn pren gran mortificament

y 10 spirit ab son factor s(e) abrassa

contemplatiuament;
superlatiu caruoncle reuerent;

jaccintus bell, magnes desiderable,
ferm diamant, fort y propiciable;
rubis ardent'

de amor penetrable,
farit per raigs de sol indefallent;
acates precios
per fer tot home eloqiient y prudent
y per la aguila vermella triumphal

cO 3S Jesus qui sera »ermell en la sua passin ...

1. ardent rubis.
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